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INSTALLATIONANWEISUNG 
INSTRUCTION D'INSTALLATION 
ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS



1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, Heftklammern und Klebebänder aus dem
Karton.

2. Vor Beginn des Zusammenbaus die Checkliste durchlesen und auf Vollständigkeit
überprüfen.

TIPPS FÜR DIE MONTAGE

1. Lassen Sie ausreichend Platz für die Montage und in unmittelbarer Nähe des Installationsortes des Produktes.
2. Montieren Sie das Produkt auf einer Oberfläche, die das Äußere und die Oberfläche des Möbels nicht zerkratzt

oder beschädigt.
3. Ziehen Sie die Beschläge bei der Montage nicht zu fest an, da dies zu Beschädigungen führen kann.
4. Verwenden Sie bei der Montage keine elektrischen Werkzeuge.
5. Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das teilweise montierte Produkt, sondern benutzen Sie nur das vollständig

montierte Produkt.

PFLEGE UND ANWENDUNG

Nur für den Innen- und Wohnbereich empfohlen.
Mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen. Keine scharfen Scheuermittel oder Haushaltsreiniger verwenden, 
da diese die Oberfläche beschädigen können.
Alle Verbindungen regelmäßig überprüfen und gegebenenfalls nachziehen. Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn Teile beschädigt oder gebrochen sind.
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MONTAGEAUFWAND

MONTAGE DURCH 1 PERSON | 30 MINUTEN MONTAGEZEIT 
(CA.) BENÖTIGTE WERKZEUGE: INBUSSCHLÜSSEL 
(MITGELIEFERT)

MONTAGEANWEISUNGEN



1. Tout d’abord retirer tous les pièces qui sont dans le colis.
2. Avant de commencer l'assemblage, veuillez liser le manuel et vérifiez que tous les

pièces sont bien présent.

CONSEILS POUR LE MONTAGE

1. Laissez suffisamment d'espace pour le montage du produit.
2. Montez le produit sur une surface qui ne rayera pas ou n'endommagera pas l'extérieur et la surface

du produit.
3. Lors de l'assemblage, ne serrez pas trop fort les raccords car cela pourrait causer des dommages.
4. N'utilisez pas d'outils électriques pendant l'assemblage.
5. Ne vous asseyez pas ou ne vous tenez pas debout sur le produit qui n’a pas été entièrement

assemblé.

ENTRETENIR DU PRODUIT

Conseillons d’utiliser que dans les pièces d’intérieurs.
Pour le nettoyer, juste utiliser un chiffon doux et sec. N'utilisez pas d'abrasifs agressifs ou de nettoyants 
ménagers car ils pourraient endommager la surface.
Vérifiez régulièrement toutes les connexions et resserrez-les si nécessaire. N'utilisez pas le produit si 
des pièces sont endommagées ou cassées.
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ASSEMBLAGE

1 PERSONNE PEUT L’ASSEMBLER DANS ENVIRON 30 MINUTES. 
OUTIL: CLÉ ALLEN

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
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1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, i punti metallici e le cinghie di imballaggio
dal cartone.

2. Consultare la lista di controllo delle parti e assicurarsi che siano complete prima di
iniziare l'assemblaggio.

CONSIGLI PER L'INSTALLAZIONE

1. Lasciare spazio sufficiente per il montaggio e nelle immediate vicinanze del luogo di installazione
del prodotto.

2. Collocare il prodotto su una superficie che non graffi o danneggi l'esterno e la superficie del mobile.
3. Non serrare eccessivamente i raccordi durante il montaggio, poiché ciò potrebbe causare danni.
4. Non utilizzare strumenti elettrici durante il montaggio.
5. Non sedersi o stare in piedi sul prodotto parzialmente assemblato, ma utilizzare solo il prodotto

completamente assemblato.

CURA E APPLICAZIONE

Consigliato solo per uso interno e residenziale.
Pulire con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare abrasivi aggressivi o detergenti domestici per 
non danneggiare la superficie.
Controllare regolarmente tutti i collegamenti e stringerli se necessario. Non utilizzare il prodotto se le 
parti sono danneggiate o rotte.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
HKOFOC008

REQUISITO DI MONTAGGIO

MONTAGGIO DA PARTE DI 1 PERSONA | TEMPO DI MONTAGGIO 30 MINUTI (APPROSSIMATIVO) 
STRUMENTI NECESSARI: CHIAVI A BRUGOLA (IN DOTAZIONE)

REQUISITI DI MONTAGGIO
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1. Remove all packaging materials, staples and packing straps from the carton.
2. Refer to Parts Checklist and ensure they are complete before you start 

assembling.

TIPS FOR ASSEMBLY

1. Allow ample room for assembly and in close proximity to where product will be placed.
2. Assemble the product on a surface that does not scratch or damage the exterior and finish of the 

furniture.
3. During assembly, do not over-tighten any fittings as this may cause damage.
4. Do not sue power tools to assemble this product.
5. Do not sit or stand on the partially assembled product, only use the product for which it is intended.

CARE AND USE

Recommended for indoor and residential use only. 
Wipe with a soft, dry cloth. Do not use harsh abrasives or household cleaners as they may damage 
the finish.
Check all the fittings periodically and re-tighten as necessary. Do not use the product if any of the 
parts is damaged or broken. 

Assembly Instructions
HKOFOC008

ASSEMBLY REQUIREMENT
1 PERSON ASSEMBLY | 30 MINUTES ASSEMBLY TIME (APPROXIMATE)  TOOLS REQUIRED: 
ALLEN WRENCHES (PROVIDED)

REQUISITI DI MONTAGGIO
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Schritt 1：Setzen Sie die Stuhlbeinrohre[ H ] einzeln in der Stuhlbeinrohr-Verbindungsbasis[ G ] ein. Schrauben Sie dann 10 
Schrauben[ S ] mit dem Inbusschlüssel[ Q ] in die Löcher, um den Stuhlbeinrohre und die Verbindungsbasis zu befestige

Étape 1: Insérez les tubes des pieds de chaise [H] dans la base de connexion [G] un par un. Vissez ensuite 10 vis[S] dans les trous avec 
la clé Allen[Q] pour fixer le tube du pied dans la base de connexion.

Fase 1: Inserire i tubi delle gambe della sedia[ H ] uno per uno nella base di collegamento dei tubi della sedia[ G ]. Quindi avvitare 10 
viti[ S ] nei fori utilizzando la chiave a brugola[ Q ] per fissare i tubi delle gambe della sedia e la base di collegamento.

Step 1：Insert Base Legs[ H ] one by one to the Base Center[ G ]. Next, screw ten Screw[ S ] into the holes with the Allen 
Wrench[ Q ]to attach the base and the legs.

Sx10Px4 Qx1 Rx1

Ix5Ex1 Fx1 Gx1 Hx5

Ax1 Bx1 Cx1 Dx1

Ox4

8x25
K2x4

6x18

Jx2 K1x7
8x35
Lx2 Mx2

8x20
Nx3

6x25

6x18

S*1
0

H

G
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Schritt 2：Setzen Sie die Rollen [ I ] in den Stuhlbeinrohre ein. Dies kann etwas Kraft erfordern. 
Setzen Sie die Verkleidungsabdeckung des Stuhlfußes in den Stuhlfuß ein und stecken Sie dann die Luftdruckstange in das mittlereLoch der 
Verbindungsbasis des Stuhlbeinrohrs.

Étape 2: Insérez directement les roulettes [I] dans les tubes des pieds de chaise. 
Insérez le revêtement d'habillage de la base de la chaise, puis insérez la tige de pression d'air dans le trou central de la base de connexion.

Fase 2: Inserire le rotelle [ I ] nei tubi delle gambe della sedia. Questa operazione potrebbe richiedere un po' di forza. Inserire il 
coperchio della base della sedia nella base della sedia e quindi inserire l'asta di pressione dell'aria nel foro centrale della base di 
collegamento del tubo della gamba della sedia

Step 2：Insert the casters [ I ] into the five star base. This may take significant force. Gentl
squeeze the base cover and place around the center of the 5 star base. Insert the gas lift into the center of the base. 

F

I
I

I

I

I

B
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OSchritt 3：Richten Sie den Mechanismus [ E ] über den 
vorgebohrten Löchern unter dem Sitzkissen [ B ] aus und achten Sie 
darauf, dass die Vorderseite des Mechanismus zur Vorderseite des 
Sitzes zeigt. Befestigen Sie den Mechanismus mit den Schrauben 
[ O ] am Sitz. Hinweis: Ziehen Sie nicht alle Schrauben zu 100 % 
an, sondern stellen Sie sicher, dass Sie bei den nächsten Schritten 
noch Platz zum Einstellen haben.

Étape 3: Alignez le mécanisme [ E ] sur les trous pré-percés sous le 
coussin du siège [ B ], en vous assurant que l'avant du mécanisme 
fait face à l'avant du siège. Fixez le mécanisme au siège à l'aide des 
vis [O].
Attention: Ne serrez pas toutes les vis à 100 %, pour assurez-vous 
qu'il reste encore de la place pour le réglage lors des étapes 
suivantes.

Fase 3: Allineare il meccanismo [ E ] sui fori preforati sotto il 
cuscino del sedile [ B ], assicurandosi che la parte anteriore del 
meccanismo sia rivolta verso la parte anteriore del sedile.  Fissare il 
meccanismo al sedile con le viti [ O ].
Nota: non serrare tutte le viti al 100%, per assicurarsi che ci sia 
spazio per la regolazione nelle fasi successive.

Step 3：Align the Mechanism [ E ] over the pre-drilled holes 
underneath the Seat Cushion [ B ],
make sure the front of the mechanism is facing the front of the Seat. 
Attach the Mechanism to the Seat with Screws [ O ].
Note：Do not tighten all screws to 100%, make sure it have space 
to adjust in the next steps.
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Schritt 5：Befestigen Sie die Armlehne [ D ] am Sitzkissen [ B ] und an der Rückenlehne [ A ] mit den Unterlegscheiben [ K1 ],[ K2 ], 
den Schrauben [ J ],[ L ] und der Abdeckung [ P ].
Hinweis：Schrauben [ J ] befestigen die Armlehne an der Rückenlehne; Schrauben [ L ] befestigen die Armlehne am Sitzkissen. 

Étape 5: Fixez l'accoudoir [D] au coussin de siège [B] et au dossier [A] avec les rondelles [K1], [K2], les vis [J], [L] et le couvercle [P].
Attention: les vis [ J ] sont pour fixer l'accoudoir au dossier ; Les vis [L] sont pour fixer l'accoudoir au coussin du siège.

Fase 5: Fissare il bracciolo [ D ] al cuscino del sedile [ B ] e allo schienale [ A ] con le rondelle [ K1 ],[ K2 ], le viti [ J ],[ L ] e il 
coperchio [ P ].
Nota ：La vite [ J ] fissa il bracciolo allo schienale; la vite [ L ] fissa il bracciolo al cuscino del sedile.

Step 5：Attach the Armrest [ D ] to the Seat Cushion [ B ] and Backrest [ A ] with washers [ K1 ],[ K2 ],Screws [ J ],[ L ] and Cover 
[ P ].
Note：Screw [ J ] attach the armrest to backrest; Screw [ L ] attach the armrest to seat cushion.

N
K1

A

K2

P L K1

P J K1

K2
D

Die Rückenlehne muss in der Schlitz eingeschoben werden 
und darf bei der Montage nicht außen befestigt werden.

Le dossier doit être inséré dans la fente et ne doit pas être 
fixé à l'extérieur lors du montage.

Lo schienale deve essere inserito nel vassoio e non fissato 
all'esterno quando viene installato.

The backrest needs to be inserted into the tray, not attached 
to the outside when installed.

Schritt 4：Befestigen Sie die Rückenlehne [ A ] mit 
Unterlegscheiben [ K1 ] und Schrauben [ N ] am 
Sitzkissen.

Étape 4：Fixez le dossier [A] au coussin de siège avec des 
rondelles [K1] et des vis [N].

Fase 4: Fissare lo schienale [ A ] al cuscino del sedile con 
le rondelle [ K1 ] e le viti [ N ].

Step 4：Attach the Backrest [ A ] to the Seat Cushion with 
Washers [ K1 ] and Screws [ N ].



Schritt 6：Befestigen Sie die Kopfstütze [ C ] mit den Schrauben [ M ] und der Abdeckung [R ] an der Rückenlehne. 

Étape 6: Fixez l'appui-tête [C] au dossier avec les vis [M] et le couvercle [R].

Fase 6: Fissare il poggiatesta [ C ] allo schienale con le viti [ M ] e il coperchio [R ].

Step 6：Attach the Headrest [ C ] to the Backrest with Screws [ M ] and Cover [P ].

Schritt 7：Setzen Sie den Mechanismus in den Gasheber. 

Étape 7: Installer le mécanisme dans le vérin à gaz. 

Fase 7: Inserire la base del sedile nel sedile.

Step 7：Insert the Seat Base into the tilt mechanism.

M
R

C
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Schritt 8：Genießen Sie Ihren Bürostuhl!

Étape 8: L'assemblage est terminé. 

Fase 8: Godetevi la vostra sedia da ufficio!

Step 8：Enjoy your Office Chair!
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E-mail: uev_eusupport@163.com

Fehlt etwas?
Wir arbeiten sehr hart, um ein perfektes Produkt zu liefern, aber manchmal gehen 

Möbel oder Hardware während des Transports verloren oder werden beschädigt.

Bitte setzen Sie sich mit uns in Verbindung und wir werden das Problem so 

schnell wie möglich für Sie lösen

Quelque chose de manque?
Nous aimerons bien de vous livrer un produit parfait, mais parfois il y aura la 

possibilité que des meubles ou du matériel soient perdus ou endommagés pendant 

le transport.

Veuillez nous contacter et nous vous aiderons à résoudrr le problème dans les plus 

brefs délais.

Manca qualcosa?
Ci impegniamo al massimo per consegnare un prodotto perfetto, ma a volte i 

mobili o la ferramenta si perdono o si danneggiano durante il trasporto.

Contattateci e risolveremo il problema al più presto.

Missing something?
We work very hard to ship a perfect product, but sometimes furniture or 

hardware go missing or get damaged in transit.

Please contact us and we'll quickly make it right.
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